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1.2 

1.3 

1. GENERALITATI . 

 
 

 
Aceste instrucἪiuni de asamblare, operare Ἠi service 

trebuie citite amŁnunἪit Ἠi ´nἪelese ´nainte ca 

Electropalanul PODEM Electric Chain Hoist este livrat Ἠi 

trebuie sŁ fie accesibil ´n orice moment de cŁtre utilizatori. 

Prin natura sa, un palan reprezintŁ un pericol potenἪial ca 
urmare a ridicŁrii Ἠi manipulŁrii ´ncŁrcŁturilor, astfel ´nc©t 
capitolele 2 Securitatea Ἠi 6 Testarea Ἠi ´ntreἪinerea ar 
trebui citite cu atenἪie Ἠi atenἪie. Aceste instrucἪiuni conἪin, 
de asemenea, sfaturi Ἠi instrucἪiuni de pericol, avertizare 
Ἠi siguranἪŁ 
- acestea sunt indicate prin urmŁtoarele simboluri: 

 
 

Atentie! 

Pericol pentru persoane. 

Nerespectarea acestor instrucἪiuni poate expune 

persoanele la risc direct sau la riscul de daune 

premature produsului. 

 Sfaturi privind utilizarea corectŁ Ἠi eficientŁ a 

troliului cu lanἪ. 

Aceste informaἪii despre pericol trebuie 

respectate. Sub rezerva modificŁrilor tehnice fŁrŁ 

notificare prealabilŁ 

 

Electropalanele PODEM sunt proiectate exclusiv pentru 

ridicare Ἠi, de asemenea, pentru manipularea orizontalŁ 

de pe podea a ´ncŁrcŁturilor atunci c©nd sunt utilizate 

´mpreunŁ cu cŁrucioarele de deplasare. Incarcatura 

maxima sigura (IMS) este indicat în Registrul de inspecἪie 

Ἠi pe plŁcuἪele de identificare, trebuie respectate 

clasificarea FEM Ἠi timpul de funcἪionare Ἠi numŁrul de 

operaἪii de comutare. 

Electropalanele pot fi acἪionate sub formŁ de elevatoare 

montate pe structuri statice de susἪinere sau ca 

elevatoare de cŁlŁtorie suspendate de pe Ἠinele de rulare 

adecvate cu ajutorul troliurilor de deplasare manuale sau 

electrice. Ċn toate cazurile, structura de susἪinere trebuie 

sŁ fie proiectatŁ ´n mod corespunzŁtor, luând în 

considerare SWL Ἠi greutatea neta a palanelor Ἠi a 

reglementŁrilor relevante. 

Electropalanele sunt proiectate în principal pentru 

funcἪionarea ´n clŁdirile fabricii ´n medii neagresive Ἠi la 

temperaturi cuprinse între -20ÁC Ἠi + 40ÁC. Temperaturile 

ambientale mai ridicate vor necesita o reducere a timpului 

maxim de funcἪionare. Nu este posibilŁ operarea peste + 

80°C. 

CondiἪiile Ἠi configuraἪiile de operare non-standard trebuie 
inspectate Ἠi agreate ´n mod special, iar aprobarea 
producŁtorului poate fi necesarŁ. 
Utilizarea necorespunzŁtoare include: 

Å Depasirea IMS 

Å  Tragerea ´ncŁrcŁturilor ´n unghi 
Å Aruncarea liberŁ a ´ncŁrcŁturilor blocate, glisarea sau tractarea 
´ncŁrcŁturilor 
Å Prinderea sarcinilor care cad 
Å Transportul de persoane cu dispozitivele de încŁrcare sau cu 
´ncŁrcatura 
Å OperaἪiunile ĂJoggingò (Ăinchingò) 
Å ĊnlŁnἪuire slabŁ 
Å Inversare dreaptŁ, adicŁ inversare a ridicŁtorului ´n timp ce 
ruleazŁ 
Å FuncἪionare intenἪionatŁ ´mpotriva limitatorilor de urgenἪŁ  
(a se vedea, de asemenea, Capitolul 2.2 ĂIndicaἪii de siguranἪŁ 
pentru utilizatorò) 

 

Electropalanele PODEM  sunt proiectate, fabricate, testate 

Ἠi trebuie operate ´n conformitate cu standardele Ἠi 

reglementŁrile europene. Standardele Ἠi reglementŁrile pe 

care se bazeazŁ produsul Ἠi care trebuie respectate de 

utilizator sunt enumerate în Certificatul de conformitate 

(punctul 12.2). 

 
1.4 GARANTIE     

PODEM nu ´Ἠi poate asuma nici o rŁspundere pentru 

daunele provocate de macara sau de ridicare cauzate de 

o utilizare necorespunzŁtoare sau de o lucrare care nu a 

fost efectuatŁ sau efectuatŁ ´n mod corespunzŁtor de 

cŁtre personal necalificat Ἠi nu poate accepta nici o 

rŁspundere pentru revendicŁrile fŁcute de terἪi. 
 

Atentie! 

CondiἪiile garanἪiei pentru palan sunt anulate 

dacŁ utilizatorul modificŁ piesele ´n mod arbitrar, 

asambleazŁ palanul, altfel decât cel indicat în 

aceste instrucἪiuni sau foloseἨte piese care nu 

sunt piese originale PODEM. 

Este esenἪial pentru funcἪionarea ´n siguranἪŁ a produsului  
cŁ sunt folosite doar piese originale PODEM. 
 
FuncἪionarea ´n condiἪii de siguranἪŁ ´n termenul de viaἪŁ 

menἪionat poate fi garantatŁ numai atunci c©nd se 

electropalanul este operat ´n funcἪie de clasificarea 

produsului sŁu Ἠi atunci c©nd se respectŁ aceste 

instrucἪiuni de asamblare, operare Ἠi service. VŁ rugŁm sŁ 

consultaἪi Programul de inspecἪie sau fiἨa tehnicŁ a 

produsului pentru grupul de acἪionare al electropalanului. 

InformaἪii despre viata de lucru teoreticŁ a 

electropalanului se gŁsesc ´n instrucἪiunile 

corespunzŁtoare de montaj, operare Ἠi service. 

1.1 
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Certificatul de conformitate / DeclaraἪia producŁtorului 

este oferita ´n Planul de inspecἪie. (Item 12.2) 

Anul fabricaἪiei este afiἨat pe plŁcuἪa de identificare a 

produsului. 

Pentru a se asigura cŁ produsul ´Ἠi ´ndeplineἨte sarcinile 
´n mod fiabil Ἠi satisfŁcŁtor, acesta poate fi exploatat, 
´ntreἪinut Ἠi ´ntreἪinut doar de personalul care este numit 
´n mod corespunzŁtor de cŁtre utilizator Ἠi care cunoaἨte 
aceste ansambluri, instrucἪiuni de exploatare Ἠi service Ἠi 
reglementŁrile de securitate relevante. 

 

 

 

 de exemplu. ReglementŁri pentru prevenirea accidentelor. 
InstrucἪiunile de asamblare, operare Ἠi service trebuie sŁ fie puse 
la dispoziἪia personalului desemnat ´n permanenἪŁ. 
Produsele PODEM, esential, nu necesitŁ ´ntreἪinere. 

Cantitatea limitatŁ de lucrŁri de intretinere necesare 

trebuie efectuate cu atenἪie Ἠi ´n conformitate cu 

instrucἪiunile de asamblare, operare Ἠi service Ἠi 

programul de service. 

 
 
 
 
 

2. SIGURANTA . 
 
 

 
Personalul de operare, service Ἠi ´ntreἪinere trebuie sŁ fi 

citit Ἠi ´nἪeles instrucἪiunile de exploatare ´nainte de 

începerea lucrului. 

Utilizatorul are obligaἪia de a se asigura cŁ funcἪionarea 

este sigurŁ Ἠi fŁrŁ pericol. Acest lucru poate fi asistat de o 

serie de mŁsuri, inclusiv: 

Å Furnizarea Ἠi publicarea instrucἪiunilor de operare 

Å Testarea produsului ´nainte de punerea ´n funcἪiune 

Ἠi dupŁ modificŁri majore 

Å Efectuarea testelor Ἠi inspecἪiilor de rutinŁ 

Å Logging rezultatelor testelor din programul de 

inspecἪie Ἠi pŁstrarea programului de inspecἪie ´ntr-

un loc sigur 

Å PŁstr©nd o evidenἪŁ a duratei de functionare 

Numai personalul de ´ncredere, instruit Ἠi numit ´n mod 

corespunzŁtor poate efectua lucrŁri la sau cu 

electropalanul. 

Utilizatorul are obligaἪia de a supraveghea manipularea 

conἨtientŁ de siguranἪŁ a electropalanului de cŁtre 

personalul sŁu. 

 

 
2.2  

 

Atentie! 

O cunoaἨtere aprofundatŁ a acestor instrucἪiuni 

de montaj, operare Ἠi service de cŁtre personalul 

de operare Ἠi ´ntreἪinere este esenἪialŁ pentru o 

practicŁ de lucru sigurŁ. 

Orice dispozitiv de oprire trebuie eliberat înainte de 

´nceperea funcἪionŁrii. 

ĊntrerupŁtorul rotativ ĂOprire de urgenἪŁò trebuie oprit ´n 

caz de pericol. 

La sf©rἨitul lucrului, dispozitivele de ´ncŁrcare, cum ar fi 

gripuri Ἠi magneἪi, trebuie detaἨate, c©rligul gol tras Ἠi 

electropalanul mutat ´n poziἪia sa de parcare. 

 

Orice dispozitiv de oprire trebuie sŁ fie cuplat Ἠi 

´ntrerupŁtorul rotativ ĂOprire de urgenἪŁò este oprit. 

ReglementŁrile de securitate relevante, de ex. 

ReglementŁrile de prevenire a accidentelor Ἠi cerinἪele 

oficiale, ´n special reglementŁrile de exploatare pentru 

ridicŁtori, trebuie respectate la exploatarea Ἠi ´ntreἪinerea 

palanului. 

DacŁ utilizatorul sau compania este reglementatŁ de 

reglementŁrile naἪionale de utilizare a elevatoarelor, 

atunci instrucἪiunile urmŁtoare se aplicŁ ´n continuare 

dacŁ nu sunt contrazise ´n mod expres de reglementŁrile 

naἪionale. 

1. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ elevatoarele Ἠi 

structurile de susἪinere ale acestora sunt inspectate Ἠi 

testate de cŁtre un expert ´nainte de punerea ´n 

funcἪiune Ἠi ´nainte de repunerea dupŁ modificŁri 

majore. 

2. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ elevatoarele Ἠi 

structurile de susἪinere ale acestora sunt inspectate Ἠi 

testate cel puἪin o datŁ pe an de cŁtre un expert. El 

trebuie, de asemenea, sŁ fie inspectat de un expert 

´n alte momente, deoarece nevoia apare ´n funcἪie de 

condiἪiile de utilizare Ἠi de circumstanἪele interne ale 

companiei. 

3. InspecἪia Ἠi testul ´nainte de punerea ´n funcἪiune, 

menἪionate la punctul 1, includ examinarea pentru 

montaj adecvat Ἠi pregŁtire operaἪionalŁ. 

4. Ċn timpul inspecἪiei menἪionate la punctul 2, utilizatorul 

trebuie sŁ determine proporἪia scursŁ din durata de 

viata teoreticŁ a elevatoarelor. El ar trebui sŁ 

numeascŁ un expert pentru a face acest lucru, dacŁ 

este necesar. 

5. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ sunt pŁstrate 

´nregistrŁrile cu privire la rezultatele testelor pe 

elevatoare efectuate în conformitate cu punctele 1 

p©nŁ la 4. 

6. Rezultatele testelor efectuate pe palanul cu lanἪ 

trebuie sŁ fie inregistrat într-un program de inspecἪie. 

2.1 
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2. SIGURANTA 
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7. Utilizatorul poate ´ncredinἪa asamblarea, deservirea Ἠi 

funcἪionarea nesupravegheatŁ a palanului 

personalului desemnat care este adecvat Ἠi 

familiarizat cu acesta. 

8. Persoanele numite nu pot asambla service-ul sau sŁ 

opereze elevatoarele de lanἪ nesupravegheate dec©t 

dacŁ au fost numite de utilizator ´n acest scop. 

9. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ instrucἪiunile de 

exploatare furnizate de producŁtor sunt disponibile Ἠi 

accesibile pentru persoanele asigurate cŁrora le-a 

fost ´ncredinἪatŁ asamblarea, deservirea sau 

funcἪionarea nesupravegheatŁ a palanului. 

10. DacŁ circumstanἪele interne ale companiei impun 

acest lucru, utilizatorul trebuie sŁ elaboreze proceduri 

de operare uἨor de ´nἪeles ´n limba persoanelor 

asigurate Ἠi pe baza instrucἪiunilor de exploatare 

furnizate de producŁtor, stabilind mŁsuri pentru 

funcἪionarea ´n condiἪii de siguranἪŁ ´n conformitate 

cu circumstanἪele companiei. 

11. Persoanele numite trebuie sŁ respecte aceste 

instrucἪiuni Ἠi proceduri de operare. 

12. La asamblarea palanului, utilizatorul trebuie sŁ se 

asigure cŁ suportul sŁu de comandŁ este poziἪionat 

sau protejat astfel încât operatorul de ridicare pe lanἪ 

sŁ nu fie pus ´n pericol de ridicarea lanἪului, 

dispozitivele de ´ncŁrcare sau sarcina ´n sine. 

13. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ palan este montat 

numai pe structuri Ἠi suspensii care sunt capabile sŁ 

accepte ´n condiἪii de siguranἪŁ a forἪelor anticipate. 

14. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ palanul este 

asamblat, poziἪionat sau ataἨat astfel ´nc©t poziἪia sa 

nu poate fi modificatŁ accidental de forἪele care apar 

´n timpul funcἪionŁrii. 

15. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ palanul este 

asamblat sau poziἪionat astfel ´nc©t dispozitivele de 

´ncŁrcare sŁ nu fie trase pe margini, iar lanἪul sŁ nu 

fie deviat în lateral atunci când este ridicat. 

16. Operatorul electropalanului trebuie sŁ se asigure cŁ 

dispozitivele de ´ncŁrcare nu sunt trase pe margini. 

17. Utilizatorul Ἠi operatorul electropalanului trebuie sŁ se 

asigure cŁ nu se depŁἨeἨte sarcina de lucru sigurŁ a 

palanului. 

18. Ċn cazul ´n care ´ncŁrcŁrile sunt ridicate de mai multe 

elevatoare, atunci utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ 

elevatoarele sunt selectate Ἠi poziἪionate astfel ´nc©t 

elevatoarele individuale sŁ nu fie supra´ncŁrcate chiar 

Ἠi atunci c©nd sarcina este distribuitŁ inegal. 

19. Operatorul trebuie sŁ testeze echipamentele de 

oprire de urgenἪŁ - cu excepἪia ambreiajelor de 

alunecare - la ´nceputul fiecŁrei ture de lucru. 

20. DacŁ operatorul constatŁ defecte evidente, inclusiv 

dispozitivele de ´ncŁrcare, rolele, echipamentul Ἠi 

structura de susἪinere, el trebuie sŁ le rectifice 

imediat. DacŁ aceasta nu este responsabilitatea lui 

sau dacŁ nu deἪine abilitŁἪile necesare, trebuie sŁ 

scoatŁ palanul din functiune, dacŁ este necesar Ἠi sŁ 

raporteze defectul utilizatorului. 

21. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ ´ncŁrcŁrile nu 

sunt ´nclinate prin ´nvelirea cu lanἪul de ridicare. 

22. Persoanele nu trebuie sŁ-Ἠi arunce ´ncŁrcŁturile prin 

´nfŁἨurarea lanἪului de ridicare ´n jurul lor. 

 

23. Operatorul nu trebuie sŁ iniἪieze nicio miἨcare de 

´ncŁrcare p©nŁ c©nd nu este convins cŁ sarcina este 

´nclinatŁ ´n siguranἪŁ Ἠi cŁ personalul a iesit din zona 

de pericol sau dupŁ ce a primit un semn de la 

utilizator. 

24. Operatorul trebuie sa tina sub observatie toate 

miscarile sarcinilor si dispozitivelor de transport. 

25. Daca operatorul nu poate observa toate miἨcŁrile de 

la dispozitivele de ´ncŁrcare sau de ´ncŁrcare de la 

standul de comandŁ, atunci utilizatorul trebuie sŁ ia 

mŁsuri de precauἪie pentru a se asigura cŁ 

persoanele nu sunt expuse riscului de la ´ncŁrcatura 

sau dispozitive de transport. 

26. Ċn cazul ´n care trebuie sŁ se efectueze lucrŁri pe sau 

sub sarcini ridicate cu ridicŁtori de lanἪ, utilizatorul 

trebuie sŁ se asigure cŁ ´ncŁrcŁrile sunt asigurate 

suplimentar ´mpotriva cŁderii pe suporturi stabile 

înainte de începerea lucrului. 

27. Operatorul nu trebuie sŁ lase suportul de comandŁ al 

electropalanului atunci c©nd sarcina este suspendatŁ. 

28. DacŁ, contrar punctului 27, operatorul trebuie sŁ lase 

standul de control atunci c©nd ´ncŁrcarea este 

suspendatŁ, atunci utilizatorul trebuie sŁ creeze 

condiἪiile pentru care zona de pericol de sub sarcinŁ 

sŁ poatŁ fi protejatŁ. 

29. Operatorul nu trebuie sŁ transporte persoane cu 

dispozitivele de ´ncŁrcare sau cu ´ncŁrcatura. 

30. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ palanul nu este 

utilizat pentru a cara substanἪe topite. 

31. Palanul nu trebuie utilizat pentru manipularea 

´ncŁrcŁturilor blocate sau care pot fi prinse, blocate 

sau obstructionate pe mŁsurŁ ce se miἨcŁ. 

32. Operatorul nu trebuie sŁ conducŁ palanul împotriva 

limitelor de urgenἪŁ, ca parte a practicii normale de 

operare. 

33. Utilizatorul trebuie sŁ scoatŁ palanul din serviciu la 

sf©rἨitul vieἪii sale de lucru teoretice. 

34. Contrar punctului 33, palanul poate continua sŁ 

funcἪioneze, cu condiἪia ca un expert sa 

a) confirmŁ faptul cŁ nu existŁ obiecἪii cu privire la 

funcἪionarea in continuare Ἠi 

b)  au fost stabilite condiἪiile pentru funcἪionarea in 

continuare. Aceste condiἪii trebuie sŁ fie 

´nregistrate ´n Planul de inspecἪie. 

35. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ operaἪiunea 

continuŁ respectŁ condiἪiile ´n conformitate cu punctul 

34 b). 

36. Persoanele responsabile nu pot efectua lucrŁri de 

intretinere Ἠi inspecἪie dec©t dacŁ sunt convinsi cŁ 

electropalanul a fost oprit Ἠi blocat. AceἨtia pot 

efectua numai lucrŁri de intretinere care nu pot fi 

realizate de la sol de la standurile de lucru sau de la 

stadializare. 
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2.3 

 

 
2. SAFETY 

 

 

 

 

 

37. Utilizatorul trebuie sŁ direcἪioneze Ἠi sŁ supravegheze 
urmŁtoarele precauἪii de siguranἪŁ pentru toate 
reparaἪiile Ἠi modificŁrile la palan Ἠi pentru lucrŁrile ´n 
zonele în care persoanele pot fi expuse riscului de la 
palan: 

a) Electropalanul trebuie sa fie oprit si blocat. 

b) În cazul ´n care existŁ riscul de a cŁdea obiecte, atunci 

zona de pericol de sub palan trebuie sŁ fie protejatŁ cu 

bariere sau prin postarea asistenἪilor de siguranἪŁ. 

c) Ċn cazul ´n care precauἪiile de siguranἪŁ descrise la a) Ἠi 

b) nu sunt adecvate sau nu sunt relevante sau adecvate 

din motivele companiei, atunci utilizatorul trebuie sŁ 

direcἪioneze Ἠi sŁ supravegheze alte mŁsuri de 

precauἪie sau de siguranἪŁ suplimentare. 

38. Ċn urma reparaἪiilor sau modificŁrilor sau lucrŁrilor 

desfŁἨurate ´n zona de pericol, palanul poate fi pus în 

funcἪiune numai atunci c©nd utilizatorul a aprobat reluarea 

funcἪionŁrii. Ċnainte de a-Ἠi da aprobarea, utilizatorul sau 

reprezentantul sŁu trebuie sŁ se satisfacŁ 

a) Lucrarea a fost definitiv finalizata 

b) Electropalanul complet este in siguranta 

c) tot personalul implicat în lucrare a eliberat zona de 

pericol. 

 

 
 
 
 
 

 

Produsul este proiectat pentru a fi folosit pe sisteme de 

energie industrialŁ. Ċn interiorul produsului existŁ piese 

goale vii periculoase Ἠi pŁrἪi ´n miἨcare / rotire. 

 
Ar putea rezulta vŁtŁmŁri grave pentru persoane Ἠi daune 

materiale 

Å ´ndepŁrtarea interzisŁ a capacelor de protectie 

Å utilizare improprie 

Å operare incorecta 

Å deservirea Ἠi ´ntreἪinerea inadecvatŁ. 

Nerespectarea informaἪiilor de siguranἪŁ furnizate în 

aceste instrucἪiuni poate provoca vŁtŁmŁri sau chiar 

moartea. 

Produsul poate constitui un pericol pentru viaἪŁ Ἠi pentru 

membre dacŁ este operat sau utilizat de persoane 

ne´nstruite sau neadecvate sau dacŁ nu este operat ´n 

scopul prevŁzut. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ 

operatorul sŁu Ἠi personalul de ´ntreἪinere primesc 

instruire în timp util înainte de a lucra cu sau pe produs. 

Din cauza riscului de rŁnire, de ex. de la a fi prins sau a fi 

tras ´n produs, acest personal nu trebuie sŁ poarte haine 

libere, pŁrul lung neprins sau bijuterii, inclusiv inele (!). 

Nici o lucrare de orice fel cu sau asupra produsului nu 

poate fi efectuatŁ de persoane care sunt sub influenἪa 

stupefiantelor, alcoolului sau medicamentelor care 

afecteazŁ capacitatea lor de reacἪie. 

Contactul cu acizii concentraἪi sau alcalii poate ataca 

carcasele din plastic Ἠi poate provoca coroziunea 

periculoasŁ a pieselor metalice; orice piese afectate ´n 

acest mod trebuie înlocuite prompt. Produsul nu trebuie 

utilizat în zone supuse pericolelor de explozie dec©t dacŁ 

este pregŁtit special ´n acest scop. 

In timpul operarii: 

Toate acἪiunile specificate ´n instrucἪiuni ´nainte, ´n timpul 

Ἠi dupŁ punerea ´n funcἪiune Ἠi ´ndrumŁrile privind 

siguranἪa generalŁ, ´n special cele care afecteazŁ 

siguranἪa operaἪionalŁ Ἠi prevenirea accidentelor, trebuie 

respectate cu stricteἪe; nerespectarea acestui lucru poate 

provoca accidente cu consecinἪe fatale. Utilizarea de 

instrumente sau echipamente interzise sau improprii 

poate provoca vŁtŁmŁri. MiἨcarea sau rotirea pieselor 

poate provoca pericole de prindere Ἠi / sau forfecare at©t 

asupra produsului, c©t Ἠi ´ntre produs Ἠi pŁrἪile din zona 

´nconjurŁtoare; trebuie menἪinute ´n permanenἪŁ distanἪe 

adecvate de siguranἪŁ de la pŁrἪile care se miἨcŁ sau se 

rotesc, pentru a ´mpiedica accesul persoanelor Ἠi 

´mbrŁcŁmintea, pŁrἪile corpului sau pŁrul. 

Trebuie evitate cŁldura extremŁ (de exemplu, prin sudare), 

sc©ntei produse la utilizarea agenἪilor de curŁἪare Ἠi flacŁrŁ 

goalŁ ´n apropierea materialelor inflamabile sau care pot 

distorsiona cŁldura (de exemplu, lemn, materiale plastice, 

uleiuri, grŁsimi, instalaἪii electrice sau cabluri). ´n caz 

contrar, existŁ riscul de incendiu cu eliberarea de gaze 

periculoase sau deteriorarea izolaἪiei etc. 

ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 
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ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Directiva CE privind maἨinile prevede mŁsuri de siguranἪŁ 

pentru evitarea pericolelor cu elevatoarele ca urmare a 

oboselii materiale Ἠi a ´mbŁtr©nirii. Prin urmare, au fost 

luate urmŁtoarele mŁsuri pentru a asigura perioade de 

muncŁ sigure (S.W.P.). 

Durata de funcἪionare teoreticŁ D (h) 

2.4.1 DURATA DE FUNCTIONARE TEORETICA D 

 ProducŁtorul sau furnizorul platformei de producἪie 

trebuie sŁ menἪioneze durata de funcἪionare teoreticŁ D ´n 

instrucἪiunile sale de operare. Acest lucru este prezentat 

´n tabelul urmŁtor pt. electropalanele PODEM. 

 
Grupe de antrenare 

1Dm 
M1 

1Cm 
M2 

1Bm 
M3 

1Am 
M4 

2m 
M5 

3m 
M6 

4m 
M7 

5m 
M8 

 
Linia 

Load populations / 

Factor of load spectrum 

 

Durata de funcἪionare teoreticŁ D (h) 

 
1 

light 1 / L1 

K = 0.5 

( Km1 = 0.125 = 0.51 2 3 4 ) 

 
800 

 
1600 

 
3200 

 
6300 

 
12500 

 
25000 

 
50000 

 
100000 

 
2 

medium 2 / L2 

0.5 < K < 0.63 

( Km2 = 0.25 = 0.633 ) 

 
400 

 
800 

 
1600 

 
3200 

 
6300 

 
12500 

 
25000 

 
50000 

 
3 

heavy 3 / L3 

0.63 < K < 0.8 

( Km3 = 0.5 = 0.83 ) 

 
200 

 
400 

 
800 

 
1600 

 
3200 

 
6300 

 
12500 

 
25000 

 
4 

very heavy 4 / L4 

0.8 < K < 1 

( Km4 = 1 = 13 ) 

 
100 

 
200 

 
400 

 
800 

 
1600 

 
3200 

 
6300 

 
12500 

 
2.4.2 INREGISTRAREA OPERATIUNILOR 

Utilizatorul are responsabilitatea de a se asigura cŁ 

performanἪa de operare realŁ a palanului este ´nregistratŁ 

Ἠi documentatŁ ´n Programul de inspecἪie cel puἪin o datŁ 

pe an. 

Prin urmare, utilizatorul trebuie sŁ ´nregistreze colectivele 

de ´ncŁrcare Ἠi orele de funcἪionare conform instrucἪiunilor 

FEM 9.755. O revizuire generalŁ trebuie sŁ fie efectuatŁ 

de utilizator ´n cel mult 10 ani de la punerea ´n funcἪiune. 

Acest lucru trebuie realizat de o persoanŁ autorizatŁ Ἠi 

documentat ´n Planul de inspecἪie. 

 
 

2.4.3 EVALUAREA PERIOANEI DE MUNCŀ SIGURŀ 
(S.W.P.) 

 
 

2.4.4 MASURI DUPA CE SE ATINGE DURATA 
DE FUNCTIONARE TEORETICA D 

1.  Utilizatorul trebuie sŁ scoatŁ palanul din serviciu 

la sf©rἨitul vieἪii sale de serviciu teoretice. 

2. Contrar punctului 1, palanul poate continua sŁ 

funcἪioneze cu condiἪia ca un expert 

a. confirmŁ faptul cŁ nu existŁ obiecἪii cu 

privire la funcἪionarea in continuare Ἠi 

b. au fost stabilite condiἪiile pentru 

funcἪionarea in continuare. Aceste condiἪii 

trebuie sŁ fie ´nregistrate ´n Planul de 

inspecἪie. 

3. Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ operaἪiunea 

continuŁ respectŁ condiἪiile ´n conformitate cu 

punctul Point 2 b). 
 

Expertul responsabil de inspecἪia palanului trebuie sŁ 

verifice la fiecare inspecἪie de rutinŁ dacŁ ´ncŁ se 

foloseἨte palanul de producἪie ´n cadrul S.W.P 

 
 
 
 
 
 

2.4 

2. SIGURANTA 
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3. DESCRIERE TEHNICA . 
 

3.1 DESCRIEREA FUNCTIONALA  

 

3.1.1 SCHEMA TEHNICA 
IlustraἪia aratŁ pŁrἪile exterioare ale palanului

 

 
1. Capac angrenaj 

2. Palan 

3. Capac frana 

4. Carcasa carlig 

5. Blocaj carlig simplu 

6. Suspendare inel tip 2S 

6b   Suspendare inel tip 1S  

6c  Suspendare cu carlig tip 1G 

7. Blocaj carlig dublu 

8. Telecomanda control 

9. Cablu alimentare 

10. Cablu telecomanda 

 

 
Figure 2 - Schematic of Chain Path 

3.1.2 MOTOR   

Motorul de ridicare este un motor trifazat cu fr©nŁ 

automatŁ. Când motorul este oprit sau în caz de avarie, 

sarcina este reἪinutŁ de o fr©nŁ cu disc electromagneticŁ 

cu arc. O distanἪŁ scurtŁ de oprire se realizeazŁ cu 

ajutorul unui circuit electric special. 

3.1.3 CUTIE DE VITEZE   

Motorul conduce antrenarea ´n lanἪ printr-o cutie de viteze 

elicoidalŁ cu mai multe trepte care ruleazŁ ´ntr-o baie de 

ulei. 

Prima pereche de viteze ´ncorporeazŁ un ambreiaj de 

alunecare pentru limitarea la suprasarcinŁ Ἠi este un 

dispozitiv limitator de urgenἪŁ care este setat la fabricŁ ´n 

funcἪie de sarcina nominalŁ Ἠi factorii de Ἠoc pentru care 

este permis. 

3.1.4 SCRIPETE LANT   

LanἪul rotund de ´naltŁ tracἪiune din oἪel este condus de o 

roatŁ cu cinci lobi. Toleranta mica a ghidajului si rotii 

lantului sunt special concepute Ἠi potrivite pentru a 

asigura funcἪionarea cu uzurŁ redusŁ, cu zgomot redus. 

Scripetele lantului este confrom EN 818-7 (FEM 9.671). 

Lantul este conform DAT (8 SS) 

3.1.5 SUSPENPENDAREA   

Inelul de suspensie este ataἨat de corpul ridicŁtorului de 

lanἪ de douŁ Ἠuruburi Ἠi poate fi utilizat pentru a suspenda 

ridicarea de la un troliu sau ca o unitate staticŁ. 

3.1.6 CARLIGUL DE SARCINA   

Sarcina este purtatŁ de un c©rlig de sarcinŁ care se 

roteἨte ´ntr-o carcasŁ a c©rligului. Prin funcἪionarea cu o 

singurŁ cŁdere, capŁtul de sarcinŁ al lanἪului este fixat 

pozitiv ´n carcasa c©rligului Ἠi este fixat cu ajutorul unui 

bolt drept tratat termic. Ċn versiunea cu douŁ cŁderi, lanἪul 

este ghidat peste o roatŁ de lanἪ din blocul de jos Ἠi ataἨat 

la o ancorŁ de pe carcasŁ. 

3.1.7 CARCASA CARLIG   

O carcasa de lanἪ din plastic rezistent la impact Ἠi fracturi 

este montatŁ sub ieἨirea lanἪului static pe carcasŁ pentru 

a Ἢine lanἪul. Diferite dimensiuni sunt disponibile pentru 

cŁlŁtorii scurte Ἠi lungi. 

3.1.8 CONTROL ELECTROPALAN   

Palanul este de obicei controlat cu telecomanda de 

control NUX PODEM care este conectat direct la ridicarea 

lanἪului prin cablul de comandŁ autoportant. 

Contactorul de control este inclus standard, conectori 

industriali disponibili la cerere. 
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3.2 

 
 

3. DESCRIEREA TEHNICA 

 

 

3.2.1 EXPLICATIA CODULUI 

 

 
NotŁ!  

Codul defalcŁrii aratŁ descrierea completŁ 

 a comerἪului PODEM. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.2.2 SETARI pt. CUPLUL BOLTULUI 

 
 Tip Electropalan 1CLF 1/1- 2 CLF 2/1 

 

 
Strangeti toate bolturile cu o cheie cu cuplu!  

Tip electropalan 0.1 é. 0.5 CLF 1/1  &      CLF2/1                  Tip electropalan 1CLF 1/1 ï 2 CLF 

/

 Bolt 
size 

Strength 
grade 

Torque 
setting 

Chain guide M6 8.8 5 Nm 

Chain anchor M6 12.9 12 Nm 

Brake cover M5 8.8 2 Nm 

Hook housing M5 10.9 8 Nm 

Hook housing M6 10.9 15 Nm 

Bottom block M6 10.9 15 Nm 

Strain relief clamp M6 8.8 6 Nm 

Stud bolt for suspension eye M10 10.9 49 Nm 

Brake M4 8.8 3 Nm 

 Bolt 
size 

Strength 
grade 

Torque 
setting 

Chain guide M8 8.8 25 Nm 

Brake cover M5 8.8 2 Nm 

Hook housing M8 10.9 35 Nm 

Bottom block M8 10.9 35 Nm 

Strain relief clamp M6 8.8 6 Nm 

Stud bolt for suspension eye M12 10.9 85 Nm 

Brake M6 8.8 10 Nm 
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3.2.3 SIGURANTA PRINCIPALA SI RATING-URI CABLURI 
Valoarea orientŁrii pentru aprox. 5% cŁdere de tensiune 
 

Tip electropan 0.1- 0.2- 0.5 CLF 1/1 & 1 CLF 2/1 
 

 

   
Supply cable for 

  220-240V 
50Hz 

380-415V 
50Hz 

460-500V 
50Hz 

Motor rating max. kW Pana la 0.5 Pana la 0.5 Pana la 0.5 

Lungime cablu mm2 1.5 1.0 1.0 

Lungimea cablului de alimentare max. 

pentru dimensiuni superioare ale 

cablului, control direct, fŁrŁ cŁrucior 

m 40 120 160 

Siguranta  

Categoria de utilizare gL 
A 10 6 6 

 

 

 
 
Tip electropan  1 CLF 1/1 ï 2 CLF 2/1 

 

 
   

Supply cable for 

  
220-240V 

50Hz 
380-415V 

50Hz 
460-500V 

50Hz 

Motor rating max. kW Pana la 
1.2 

Pana la 
1.9 

Pana la 
1.2 

Pana la 
1.9 

Pana la 
1.2 

Pana la 
1.9 

Lungime cablu mm2 1.5 1.5 1.0 1.0 1.0 1.0 

Lungimea cablului de alimentare max. 

pentru dimensiuni superioare ale 

cablului, control direct, fŁrŁ cŁrucior 

m 25 25 50 50 75 75 

Siguranta  

Categoria de utilizare gL 
A 16 16 10 10 10 10 

 
 

 

 
Note: 
Lungimile maxime ale cablului de alimentare menἪionate ´n tabel sunt doar orientative Ἠi produc o cŁdere de tensiune de aprox. 5% la ridicarea lanἪului. 

MŁrimile cablurilor de alimentare Ἠi lungimile maxime ale cablului ar trebui sŁ fie determinate de utilizator atunci c©nd sunt utilizate sarcini suplimentare 

(de exemplu, cŁrucior de alimentare). CŁderea de tensiune la ridicarea lanἪului nu trebuie sŁ depŁἨeascŁ 5% din tensiunea de funcἪionare. 
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3. DESCRIEREA TEHNICA 

ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 

 
 
 
 

 

 

3.2.4 INCARCATURI   

ĊncŁrcarea maximŁ pentru ἨinŁ sau suspensie constŁ ´n 

greutatea palanului, aἨa cum se aratŁ mai jos Ἠi SWL al 

electropalanului. Cifrele se bazeazŁ pe o cŁdere de c©rlig 

de 3 metri. 

 
 

3.2.4.1 LIMITATOR SUPRASARCINA   

Ambreiajul de alunecare încorporat în cutia de viteze 

acἪioneazŁ at©t ca limitator de suprasarcinŁ, c©t Ἠi ca 

protecἪie la suprasarcinŁ. 

Este setat la fabricŁ la un factor de 1,3 p©nŁ la 1,4 sarcina 

nominalŁ indicatŁ. Aceste valori trebuie luate ´n 

considerare la proiectarea structurii de susἪinere. 

 
 

3.2.6 NIVELE DE EMISII ZGOMOT  

Deoarece distanἪa de la locul de muncŁ la sursa de 

zgomot nu poate fi, ´n mod normal, definitŁ cu ajutorul 

palanelor, nivelul de putere sonorŁ este dat mai jos, 

precum Ἠi nivelul de presiune sonorŁ, dat aici pentru o 

distanἪŁ de 3 m. Nivelul presiunii sonore (´n condiἪii de 

câmp liber) poate fi calculat de la nivelul puterii sonore 

pentru orice distanἪŁ. 

 
Model palan 

Sound 

pressure level 

Lp,m db(A) at 3m 

Sound 

power level 

LW,m db(A) 

0.1 CLF-0.2 CLF-0.5 CLF 
1 CLF 2/1 

55 72 

1 CLF 1/1 - 2 CLF 2/1 61 78 

 
MŁsurŁtorile au fost efectuate prin referire la 

reglementŁrile standard EN, partea 61 folosind metoda de 

substituἪie cu o sursŁ de energie sonorŁ. 

3.3 

3.3.1 LUBRIFIANTI UTILIZATI 

Durata de viaἪŁ a uleiului pentru cutia de viteze Ἠi a 

grŁsimii cu bile este proiectatŁ pentru prima perioadŁ de 

lucru sigurŁ (S.W.P) a palanului. Toate cutiile de viteze 

sunt umplute cu cantitatea necesarŁ de lubrifiant din 

fabricŁ. 

 
Componenta 

 

Lubrifiant 

Standard 

 

 
Tip 

 
Cantitate 

Cutie de viteze 

0.1 CLF-0.2 CLF-0.5 CLF 1 

CLF 2/1 

 
ATF type IID 

 

DEA Deafluid 

4011 

 
1100 cm3 

Cutie de viteze 
1 CLF 1/1- 2 CLF 2/1 

ATF type IID DEA Deafluid 

4011 
1600 cm3 

Roata retur in blocajul 

de jos 

 Kl ber NBU 8 

EP 

 

LANT Ulei motor SAE 20W50 
 

 
 

3.3.2 LUBRIFIANTI ALTERNATIVI   

Pentru DEA Deafluid 4011 

Å Shell Super ATF 

Å DEA 5060 

Å ESSO ATF D 21611 

Å  sau uleiuri echivalente ale altor furnizori cu 

denumire standard ATF Type II D 

 
 Atentie! 

LubrifianἪii sintetici nu trebuie amestecaἪi ´mpreunŁ 

cu lubrifianἪii minerali 
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4. ASAMBLAREA SI PUNEREA IN FUNCTIUNE . 
 

 

Cu excepἪia cazului ´n care se prevede altfel, palanul este 

livrat cu inelul de suspendare montat; lanἪ retras Ἠi c©rlig 

de ´ncŁrcare, precum Ἠi carcasa de lanἪ montata. 

OperaἪiunile suplimentare de asamblare sunt descrise mai 

jos. 

În cazul în care inelul de suspensie, lanἪul cu c©rlig sau 

carcasa de lanἪ nu sunt ataἨate la palan la livrare, atunci 

aceste articole trebuie asamblate aἨa cum este descris la 

punctele 4.3- 4.5. 

Palanul trebuie depozitat într-un loc uscat Ἠi curat, dacŁ nu 

este asamblat imediat. 

 
 

Atentie! 

LucrŁrile la instalaἪia electricŁ trebuie sŁ fie 

efectuate de un electrician calificat Ἠi cu palanul 

izolat de sursa de alimentare. 

Palanul trebuie acἪionat de la o sursŁ de alimentare 

trifazatŁ cu o secvenἪŁ de fazŁ ´n sensul acelor de 

ceasornic. DacŁ direcἪiile de miἨcare nu corespund 

simbolurilor de pe telecomanda de control, atunci trebuie 

schimbate douŁ faze ale cablului de alimentare. 

Detaliile sistemului de control sunt prezentate în schema 

de circuite ataἨatŁ. 

VerificaἪi mai ´nt©i cŁ tensiunile Ἠi frecvenἪele afiἨate pe 

plŁcuἪa de identificare corespund specificaἪiilor de 

alimentare. 

 
 

4.2.1 ALIMENTAREA (SURSA PRINCIPALA) 

MŁrimile de alimentare sunt de la placa de sub-distribuἪie 

prin intermediul comutatorului de conectare la reἪeaua de 

alimentare sau a unei conexiuni cu prizŁ Ἠi priza la 

palanului trebuie decisŁ de cŁtre utilizator. MŁrimea 

cablului de alimentare trebuie selectatŁ astfel ´nc©t 

tensiunea palanului sŁ nu scadŁ sub limita inferioarŁ a 

intervalului de tensiune. 

A se vedea punctul 3.2.4 pentru principalele secἪiuni de 

siguranἪŁ Ἠi secἪiunile transversale ale cablurilor. 

 
 

4.2.2 COMUTATORUL PRINCIPAL 
(NEINCLUS) 

 

ĊntrerupŁtorul de conectare la reἪea trebuie sŁ fie amplasat 

în afara palanului, scopul sŁu fiind de a izola sursa 

principalŁ de alimentare pentru lucrŁrile de reparaἪie Ἠi 

´ntreἪinere. DacŁ este necesar, acest comutator / conector 

poate fi folosit Ἠi pentru oprirea de urgenἪŁ sau oprirea de 

urgenἪŁ. Conexiunea de reἪea poate fi blocatŁ cu p©nŁ la 

trei lacŁte pentru a preveni utilizarea neautorizatŁ. 

4.2.3 TELECOMANDA DE CONTROL   

Telecomanda de control este furnizata impreuna cu cabluri. 

(Fig. 1, Item 8) 

Pentru controlul direct Ἠi contactorul sunt utilizate diferite 

telcomenzi de control - sunt conectate diferit. 

FuncἪionarea simultanŁ a butoanelor de comandŁ ´n 

direcἪii opuse este ´mpiedicatŁ prin blocarea mecanicŁ a 

elementelor comutatorului. 

FuncἪia de oprire de urgenἪŁ de la podea / poziἪia de 

funcἪionare este asiguratŁ de butonul rotativ roἨu. 

 
Atentie! 

óOprirea de urgenἪŁ ònu este aceeaἨi cuĂ Stopul 

de urgenἪŁ ò, adicŁ numai alimentarea cu energie 

a unitŁἪilor este ´ntreruptŁ Ἠi fr©nele se antreneazŁ 

- echipamentul este ´ncŁ conectat la alimentare. 

Oprirea de urgenἪŁ este acἪionatŁ apŁs©nd butonul roἨu; acest 

buton este resetat rotind în sensul acelor de ceasornic. 

Oprirea de urgenἪŁ trebuie acἪionatŁ ´n urmŁtoarele cazuri: 

Å când operatorul pŁrŁseἨte suportul de comandŁ. 

Å ´n cazul ´n care unitŁἪile de miἨcare ´nceteazŁ sŁ se 

supunŁ comenzile normale de control Ἠi poate provoca 

un pericol ca rezultat. 

 
 

4.2.4 TELECOMANDA DE CONTROL   

A. Instalarea telecomandei de control 

Telecomanda at´rnŁ de un fir de oἪel de detensionare, 

care trebuie sŁ fie mai scurtŁ dec©t cablul de control 

pentru a lua greutatea telecomenzii. at©rnŁ de o s©rmŁ 

de oἪel de relief care trebuie sŁ fie mai scurtŁ dec©t 

cablul de control pentru a lua greutatea telecomenzii. 

ĊnŁlἪimea de lucru a unitŁἪii pandantive trebuie sŁ fie 

setatŁ la aproximativ 100 cm deasupra nivelului 

podelei. 

Firul este montat sub conectorul din stânga într-un loc 

special prevŁzut ´n carcasŁ. 

(Fig 1, Item 9) 
 

B. Conectarea alimentarii 

ConectaἪi cablul de alimentare la terminale 

(Fig 1, Item 10) 

Cablul trebuie conectat dupŁ cum urmeazŁ: 

Å  Ċn funcἪie de tipul de garniturŁ de cablu rotundŁ sau 
platŁ ´n carcasa de fixare. 

Å IntroduceἪi cablul prin glanda cablului PG. 

Å ĊndepŁrtaἪi izolaἪia din spate Ἠi montaἪi m©necile 

conectorului p©nŁ la capete. AsiguraἪi-vŁ cŁ firul 

conductorului PE este mai lung decât conductoarele sub 

tensiune. 

Å  ConectaἪi firele 1,2,3 la bornele 1,2,3, tŁiaἪi 

conductorul neutru (N). 

Å  TrageἪi cablul ´napoi prin glandŁ Ἠi introduceἪi priza 

Ἠurubului ´n carcasa de fixare. 

Å Str©ngeἪi glanda PG. 
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CLF SERIES 

 

4. MONTAREA ἧI PUNEREA IN FUNCTIUNE 

 

 

 

Å  ConectaἪi celŁlalt capŁt al cablului la 
alimentare (asiguraἪi secvenἪa de fazŁ ´n sens 

orar). 

Å Electropalanul poate fi acum folosit. 

 
C. Conectarea cŁruciorului electric de deplasare 

DacŁ palanul trebuie utilizat ´n combinaἪie cu un troliu 

de deplasare electric, atunci conexiunea electricŁ a 

troliului trebuie sŁ fie referita la diagrama electricŁ. 

 
 

4.3 

 
Ċn cazul ´n care lanἪul sau c©rligul trebuie 

asamblate, acest lucru trebuie fŁcut aἨa cum 

este descris mai jos. Ċnlocuirea lanἪului este 

descrisŁ ´n capitolul 6.5. 

Å AtaἨaἪi ajutorul de filetare (4) (de exemplu, legŁturŁ de 

cablu sau s©rmŁ subἪire) la ultima verigŁ a lanἪului Ἠi 

introduceἪi ´n orificiul exterior al ghidului lanἪului 

deasupra depozitului de lanἪuri. 

Å Prima verigŁ de lanἪ se desfŁἨoarŁ vertical ´n jurul 

pinionului, sudura (3) de pe verigile de lanἪ verticale 

trebuie sŁ fie orientatŁ spre exterior. 

Å TrageἪi lanἪul ´n ghidaj p©nŁ c©nd se resimte rezistenἪa, 

apoi alimentaἪi lanἪul cu motorul. MenἪineἪi lanἪul sub 

tensiune p©nŁ c©nd capŁtul lanἪului iese din ghidaj, apoi 

scoateἪi ajutorul de filetare. 

Å Å Pentru lanἪurile cu 1 cŁdere (1/1), montaἪi capŁtul 

emergent al lanἪului ´n carcasa c©rligului Ἠi fixaἪi-l cu 

Ἠtiftul drept (2). Acum asamblaἪi cele douŁ jumŁtŁἪi ale 

carcasei c©rligului Ἠi str©ngeἪi-le la setŁrile de cuplu date 

´n secἪiunea 3.2.3. 

Å Å Pentru lanἪurile cu 2 cŁderi (2/1), treceἪi lanἪul prin 

blocul de jos Ἠi ataἨaἪi capŁtul lanἪului de ancorŁ. Pentru 

a face acest lucru, deἨurubaἪi ancora, introduceἪi ultima 

verigŁ de lanἪ ´n ea Ἠi asiguraἪi-o folosind Ἠtiftul (1). 

AsiguraἪi-vŁ cŁ lanἪul nu este rŁsucit. SetŁrile de cuplu 

pentru Ἠuruburile de ancorare indicate ´n secἪiunea 3.2.3 

trebuie respectate. 

Å MontaἪi opritorul de lanἪ la ultima legŁturŁ, la capŁtul 

liber al lanἪului, utiliz©nd opritorul de lanἪ. 

 
Depozitul de lanἪ - Figura 7, articolul 1 - trebuie montat 

înainte de livrarea palanului. IntroduceἪi Ἠtiftul (2) prin 

orificiile prevŁzute ´n recipient Ἠi carcasŁ, apoi fixaἪi-l prin 

fixarea clemelor de fixare (3) în canelurile prelucrate în 

ambele capete ale Ἠtiftului. Nu uitaἪi cŁ depozitul de lanἪ 

trebuie montat corect, altfel poate constitui un pericol 

4.4 CUTIE LANT . 
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Å Butonul apŁsat complet (figure 10) 

=> Viteza principalŁ / rapidŁ 

                 4.5 

 
 ConsultaἪi figura 8. Ochiul de suspensie (1) este montat 

pe partea superioarŁ a carcasei electropalanului cu 

ajutorul a douŁ Ἠuruburi (2) montate ´n cele patru tije 

prevŁzute. 

Fiecare Ἠurub de prindere este fixat cu piuliἪe de oprire (3). 

O ἨaibŁ (4) trebuie montatŁ sub capul Ἠurubului Ἠi piuliἪa. 

SetŁrile de cuplu pentru piuliἪe (3) sunt prezentate ´n 

tabelul 3.2.3. PiuliἪele ar trebui sŁ fie, de asemenea, fixate 

cu blocare cu fir LOCTITE 243. 

 

3 

 
 
 

5. OPERATION 

5.1 PENDANT CONTROL  
Palanul Ἠi orice cŁrucior electric de deplasare sunt 
controlate cu ajutorul telecomenzii. Orice alte forme 

de control trebuie sŁ fie trimise furnizorului. Designul 

ergonomic al telecomenzii faciliteazŁ funcἪionarea cu 
o singurŁ m©nŁ. Motorul de ridicare este controlat cu 

butonul ´n douŁ trepte (motor cu schimbŁtor de poli). 

Telecomanda ´ncorporeazŁ un blocaj mecanic pentru 
a ´mpiedica miἨcŁrile opuse sŁ fie operate simultan. 

Trebuie evitate controalele de protecἪie, atunci c©nd 

este posibil, deoarece acestea pot provoca eroziuni 

grave de contact Ἠi uzurŁ prematurŁ a aparatului de 
comandŁ. 

UrmŁtoarele funcἪii pot fi ´ndeplinite cu telecomanda: 

Å Butonul apŁsat => Oprit 
 

Å Butonul apŁsat pe jumŁtate (figura 9) 
=> Viteza de precizie / lentŁ

 
 
 
 
Å Å ApŁsaἪi butonul roἨu de oprire de urgenἪŁ (figura 

11) 

Å => Oprire funcἪie, chiar dacŁ este apŁsat un alt 
buton 

Å Å RotiἪi butonul roἨu de oprire de urgenἪŁ ´n sens 
orar (figura 12) => FuncἪie reset 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.2 CUPLAREA INCARCATURILOR  
 

ĊncŁrcŁrile pot fi ridicate numai cu ajutorul c©rligului 
de ´ncŁrcare. LanἪul nu trebuie sŁ fie traversat pe 
margini; în nici un caz, nu poate fi folosit ca o 
praἨtie. 
DupŁ cum este necesar, arcuἪiile cu lanἪuri sau 
curele cu bandŁ trebuie utilizate. 
La ridicarea ´ncŁrcŁturii, operatorul trebuie sŁ se 
asigure cŁ sarcina este corect fixatŁ pe c©rlig Ἠi cŁ 
prinderea de siguranἪŁ este ´nchisŁ. 
DacŁ blocul de jos se aflŁ pe sarcinŁ sau pe podea 
înainte de ridicarea sarcinii, atunci blocarea de 
cŁtre lanἪ trebuie prevenitŁ. 
Operatorul sau un asistent trebuie sŁ menἪinŁ 
blocul de jos Ἠi c©rligul ´n timp ce ridicarea este ´n 
curs. ĊncŁrcarea trebuie ridicatŁ la vitezŁ lentŁ 
p©nŁ c©nd lanἪul este ´ntins, astfel ´nc©t sŁ fie 
uzatŁ minimŁ pe c©rlig, lanἪ Ἠi suspensie. 
Palanul nu trebuie folosit niciodatŁ pentru a trage 
´ncŁrcŁturile ´ntr-un unghi, iar palanul trebuie sŁ fie 
poziἪionat direct deasupra sarcinii din acest motiv. 
Aruncarea liberŁ a sarcinilor, glisarea sau 
remorcarea ´ncŁrcŁturilor cu ridicarea lanἪului este 
interzisŁ 
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TESTAREA SI FUNCTIONAREA  . 
 
 

 
(Userõs responsibility) 

 
 Atentie! 

Ċn cazul ´n care procedura de acceptare Ἠi testare 
nu este efectuatŁ de cŁtre utilizatorul ´nsuἨi Ἠi 
´ncredinἪeazŁ aceste sarcini terἪilor, atunci acesta 
este responsabil pentru numirea personalului 
adecvat Ἠi pentru iniἪierea / efectuarea testului. 

 

Expertul desemnat trebuie sŁ satisfacŁ urmŁtoarele 

cerinἪe: 

Å Trebuie sŁ deἪinŁ cunoἨtinἪe minuἪioase despre 

sistemele mecanice Ἠi electrice ale electropalanelor 

Å Trebuie sŁ aibŁ experienἪŁ adecvatŁ ´n exploatarea, 

asamblarea, ´ntreἪinerea Ἠi ´ntreἪinerea elevatoarelor 

Å Trebuie sŁ fie inclus ´n astfel de coduri de practicŁ, 

directive Ἠi regulamente de siguranἪŁ, de ex. 

reglementŁri pentru prevenirea accidentelor, ´n ceea 

ce priveἨte procedurile de acceptare a echipamentelor. 

 

Å Rezultatele testelor trebuie sŁ fie ´nregistrate ´n Planul 

de inspecἪie. 

Å  Expertul trebuie sŁ decidŁ dacŁ punerea ´n funcἪiune 
poate continua. 

Å Orice defect descoperit pe parcursul testului trebuie 

remediat de cŁtre utilizator; expertul trebuie sŁ decidŁ 

dacŁ este necesarŁ o re-testare dupŁ ce au fost 

remediate defectele. 

 
Atentie! 

Testul de acceptare descris ´n aceastŁ secἪiune 

nu afecteazŁ nicio ´ncercare necesarŁ ´n 

conformitate cu reglementŁrile naἪionale, care 

trebuie, de asemenea, efectuate dupŁ cum este 

necesar. 

DacŁ reglementŁrile naἪionale de ´ncercare impun 

sarcini de încercare mai mari de 1,1 ori nominale 

´n condiἪii de ´ncŁrcare dinamicŁ Ἠi de 1,2 ori 

nominale ´n sarcinŁ staticŁ, atunci acestea trebuie 

trimise producŁtorului electropalanului înainte de 

efectuarea testelor.

 

 

6.1.1 TESTUL DE ACCEPTARE ÎNAINTE DE 
PRIMA PUNERE IN FUNCTIUNE 

Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ palanul, inclusiv 

structura sa de susἪinere, este inspectat Ἠi testat de cŁtre 

un expert ´nainte de a fi operat pentru prima datŁ. 

Personalul necesar testului, de ex. Operatorul de ridicare, 

etc., trebuie sŁ fie calificat pentru acest tip de lucrŁri Ἠi 

trebuie sŁ fie pus la dispoziἪia utilizatorului. Cei implicaἪi ´n 

test trebuie sŁ poatŁ comunica unii cu alἪii fŁrŁ a ´nἪelege 

greἨit. Utilizatorul trebuie sŁ furnizeze echipamente 

adecvate dacŁ nu este posibilŁ o comunicare directŁ ´ntre 

operator Ἠi poziἪiile de funcἪionare. 

În special, trebuie verificate urmŁtoarele elemente ca 
parte a testului de acceptare: 
Å Programul de inspecἪie trebuie verificat ´n funcἪie de 
lista conἪinutului acesteia 

Å Echipamentul asamblat trebuie verificat pentru 
respectarea cerinἪelor tehnice 

Å VerificaἪi respectarea cerinἪelor obligatorii de siguranἪŁ, 
de ex. reglementŁri pentru prevenirea accidentelor 

Å Dispozitive de siguranἪŁ Ἠi mŁsuri de siguranἪŁ Ἠi toate 
fr©nele care trebuie testate pentru eficienἪŁ 

Å VerificaἪi respectarea distanἪelor obligatorii de 
siguranἪŁ 

 

Electropalanul Ἠi structura de susἪinere nu trebuie sŁ 

prezinte defecte care afecteazŁ funcἪionarea sau care 

compromit siguranἪa personalului. 

6.1.2 TESTUL DE ACCEPTARE INAINTE DE PRIMA PUNERE 
IN FUNCTIUNE   

Å Un test suplimentar de acceptare descris la punctul 6.1.1 
trebuie efectuat de cŁtre un expert ´nainte de operaἪie, dupŁ 
modificŁri majore. 

Principalele modificŁri includ: 

Å Deplasarea palanului pe o structurŁ diferitŁ de susἪinere 

Å LucrŁri de sudurŁ la membrii structurii de sprijin 

Å ModificŁri ale structurii de susἪinere 

 
 
 

6.1.3 TESTE RUTINA   

Ċn funcἪie de condiἪiile de utilizare (nivelul de utilizare a 

capacitŁἪii, frecvenἪa de utilizare Ἠi condiἪiile de mediu), 

ridicarea lanἪului Ἠi structura sa de susἪinere trebuie 

testate de cŁtre un expert, dupŁ cum este necesar Ἠi cel 

puἪin o datŁ pe an. 

De exemplu, un palan care este în uz practic constant, 

aproape de capacitatea maximŁ, va necesita testarea mai 

frecvent decât un palan care este utilizat doar pentru 

lucrŁri de erecἪie ocazionale Ἠi pentru care un test anual 

este perfect adecvat. 

Mediile murdare Ἠi agresive pot, de asemenea, necesita 

intervale de testare mai scurte. 

Prin urmare, intervale de testare, altele decât maximul 

unui an ´ntre teste, trebuie sŁ fie decis de utilizator pe 

baza cerinἪelor sale specifice, iar acesta trebuie sŁ 

consulte producŁtorul, ´n caz de ´ndoialŁ.. 
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6. TESTING AND SERVICING 

ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 
 
 
 
 

 
 

Rezultatele acestor teste trebuie sŁ fie ´nregistrate ´n 

Planul de inspecἪie. 

Testele de rutinŁ trebuie sŁ cuprindŁ urmŁtoarele 

elemente ca o cerinἪŁ minimŁ: 

Å VerificaἪi identitatea produsului faἪŁ de detaliile din 

Planul de inspecἪie 

Å VerificaἪi dacŁ starea componentelor Ἠi a 

echipamentului pentru deteriorare, semne de uzurŁ Ἠi 

coroziune Ἠi alte deteriorŁri 

Å VerificaἪi dacŁ dispozitivele de siguranἪŁ Ἠi fr©nele sunt 

complete Ἠi funcἪioneazŁ corect 

Å VerificaἪi structura de susἪinere 

Å StabiliἪi c©t de mult s-a scurs viaἪa teoreticŁ 

Å Re-testaἪi dupŁ rectificarea defectelor care afecteazŁ 

siguranἪa. 

 
 Atentie! 

Utilizatorul trebuie sŁ scoatŁ ridicarea lanἪului din 

serviciu la sf©rἨitul vieἪii sale de serviciu teoretice. 

OperaἪiunea continuŁ este permisŁ numai atunci 

c©nd un expert a confirmat cŁ nu existŁ obiecἪii 

cu privire la continuarea operaἪiunii Ἠi au fost 

stabilite condiἪiile pentru operarea continuŁ. 

Aceste condiἪii trebuie sŁ fie ´nregistrate ´n Planul 

de inspecἪie. 

Utilizatorul trebuie sŁ se asigure cŁ sunt 

respectate condiἪiile pentru operarea continuŁ. 

 
 
 
 

Item Inspection Criterion Inspection times 

 
Before service Daily Routine inspection 

 
Brake 

Function test    

Check air gap between lining and hub    

Slipping clutch Function test    

 

Chain 

Visual check    

Lubricate    

Measure for wear    

Chain store Check attachment    

 
Hook housing / Bottom lock 

Visual check    

Check return wheel roller bearing    

 

Loadhook 

Check bearing    

Safety catch operation    

Check for distortion and wear    

 
Suspension eye/hook 

Correct mounting of twist lock    

Check for distortion and wear    

 
Controls 

Function test    

Condition of power supply    

Optional lift limit switch Function test    

 

Chain Hoist 
Theorical service life ñMeasures for Ensuring Safe 

Working Periodsò; see Chapter 2.4 
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6.3.1 VERIFICAREA FRANELOR   

Ċn ciuda garniturilor de fr©nŁ, durata de viaἪŁ foarte lungŁ, 

fr©na trebuie verificatŁ ´n mod regulat Ἠi ajustatŁ dupŁ 

caz, ´n funcἪie de gravitatea utilizŁrii. Uzura fr©nei poate fi 

verificatŁ urmŁrind c©t de departe se ´ncarcŁ sarcina 

atunci c©nd este cobor©tŁ, adicŁ utilizatorul ar trebui sŁ 

observe Ἠi sŁ mŁsoare distanἪa cu care se ´ncarcŁ sarcina 

dupŁ ce fr©na este aplicatŁ. Fr©na trebuie ajustatŁ dacŁ 

aceastŁ distanἪŁ este vizibilŁ. 

DistanἪa de aer trebuie verificatŁ ca parte a lucrŁrilor de 

rutinŁ normale, aἨa cum este descris ´n secἪiunea 6.1.3 Ἠi 

ajustatŁ dupŁ cum este necesar. Ar trebui, de asemenea, 

examinatŁ starea garniturii de fr©nŁ Ἠi a butucului de 

fr©nŁ, inclusiv potrivirea cheii. Acest lucru se realizeazŁ 

prin demontarea capacului de fr©nŁ, apoi slŁbirea 

Ἠuruburilor de fixare a solenoidului Ἠi scoaterea 

solenoidului. Ċn urma inspecἪiei, solenoidul este reinstalat 

Ἠi golul de aer setat aἨa cum este descris ´n secἪiunea 

6.3.2. 

 
Grosimea garniturii de fr©nŁ nu trebuie sŁ fie sub limitele 

urmŁtoare minime: 
 

Tip 
Garnitura frane 

 Nou Minim 

0.1 CLF-0.2 CLF- 0.5 CLF- 1 CLF 2/1 11 mm 8.0 mm 

1 CLF 1/1 ; 2 CLF 2/1 10.5 mm 7.5 mm 
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6. TESTAREA SI EXPLOATAREA 

ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 
 
 
 
 
 

6.3.2 REGLAREA FRANELOR  

1. Capacul de fr©nŁ este ataἨat de carcasŁ cu Ἠase 

Ἠuruburi Allen. 

2. DupŁ scoaterea capacului de fr©nŁ, fr©na se va gŁsi 

´n partea st©ngŁ a carcasei. FolosiἪi un manometru (3) 

pentru a mŁsura distanἪa de aer - acesta nu trebuie sŁ 

depŁἨeascŁ 0,6 mm Ἠi este reglat dupŁ cum urmeazŁ: 

3. 1. SlŁbiἪi Ἠuruburile Allen (1) 

4. 2. RotiἪi sau extrageἪi m©necile de reglaj, dupŁ cum 

este necesar (2) 

5. 3. Str©ngeἪi Ἠuruburile Allen (1) 

6. 4. MŁsuraἪi noul spaἪiu cu un ecartament (3) 

7. 5. RepetaἪi procesul p©nŁ c©nd a fost obἪinut decalajul 

dorit (0,2 mm) 

8. 6. AmintiἪi-vŁ ´ntotdeauna sŁ str©ngeἪi Ἠuruburile Allen 

(1) atunci c©nd reglarea este finalizatŁ 

 

 
Ambreiajul antiderapant nu necesitŁ ajustare ´n condiἪii 

normale de funcἪionare. Ambreiajul se executŁ ´ntr-o baie 

de ulei, iar garniturile sunt practic fŁrŁ uzurŁ. Configurarea 

iniἪialŁ se face ´n fabricŁ Ἠi orice ajustare ulterioarŁ trebuie 

efectuatŁ de cŁtre personalul de service autorizat. 

CreἨterea cuplului de eliberare peste setarea din fabricŁ 

nu este permisŁ. FuncἪionarea corectŁ a ambreiajului de 

alunecare poate fi determinatŁ verific©nd dacŁ ridicarea 

ridicŁ prompt sarcina nominalŁ fŁrŁ ´nt©rziere Ἠi / sau dacŁ 

sarcina nu se retrage ´n timpul ridicŁrii. Clutch-ul 

antiderapant poate necesita ajustare dupŁ o perioadŁ 

lungŁ de condiἪii de operare severe. 

Pentru a ajusta, procedaἪi dupŁ cum urmeazŁ: 

1. SlŁbiἪi Ἠurubul (1) de pe cutia de viteze (2) cu o cheie 

de 19 mm Ἠi scoateἪi-l. 

 

 
2. ReglaἪi ambreiajul rotind piuliἪa de blocare ´n sens orar 

(cheie de 17 mm). 

 

3. Daca lantul se misca in timpul reglarii, acesta 
trebuie blocat in pozitia in care intra ghidajul 
lantului. 

. 
Discul complet de fr©nŁ (garnitura de fr©nŁ Ἠi placa din 

spate) trebuie înlocuit atunci când garnitura a fost ajustatŁ 

de douŁ ori din cauza sarcinii. 

 

6.3.3 INLOCUIREA FRANELOR . 
EliberaἪi Ἠuruburile de montare Ἠi ´ndepŁrtaἪi corpul fr©nei. 

Discul de fr©nŁ este aἨezat pe un butuc rotativ Ἠi poate fi 

acum retras. 

Acum montaἪi noul disc de fr©nŁ Ἠi montaἪi-l în ordine 

inversŁ de demontare. DupŁ ´nlocuirea garniturii de fr©nŁ, 

distanἪa de aer trebuie reglatŁ aἨa cum este descris mai 

sus ´n secἪiune 

4. VerificaἪi reglarea ridic©nd / cobor©nd sarcina de 

testare de mai multe ori. Ambreiajul de alunecare 

trebuie reglat astfel ´nc©t sŁ poatŁ ridica doar 1,3 p©nŁ 

la 1,4 ori sarcina nominalŁ. 

5. RepetaἪi pasul 2 dacŁ ajustarea nu este suficientŁ. 

6. DupŁ reglare, verificaἪi inelul O de pe Ἠurub Ἠi ´nlocuiἪi-

l dacŁ este necesar. 

7. Str©ngeἪi Ἠurubul. 

 
 
 
 

 Ambreiajul nu trebuie folosit niciodatŁ ca limitator 

de deplasare a c©rligului pentru o funcἪionare 

normalŁ. Ċn acest scop trebuie utilizat un 

´ntrerupŁtor de limitŁ dedicat, conform cerinἪelor 

regulamentului. 

Nu desfaceti ´n niciun caz Ἠuruburile Allen din 

capacul cutiei de viteze, deoarece acest lucru va 

permite scurgerea uleiului de viteza! 
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6.  TESTAREA SI EXPLOATAREA 
 

ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 

 
 
 
 

 
 

6.5.1 INTRETINEREA LANTULUI   

Durata de viaἪŁ a lanἪului depinde ´n mare mŁsurŁ de 

starea lubrifiantului. Intervalele de inspecἪie Ἠi deservire 

vor varia ´n funcἪie de influenἪele mediului Ἠi de 

severitatea utilizŁrii. O verificare vizualŁ zilnicŁ pe lanἪ (a 

se vedea punctul 6.2) indicŁ calitatea lubrifierii, iar lanἪul 

trebuie uns cu ulei ´n consecinἪŁ sau trebuie efectuatŁ o 

schimbare de ulei. LanἪurile murdare trebuie curŁἪate 

´nainte de ulei. LanἪurile trebuie lubrifiate ´n condiἪii 

relaxate pentru a vŁ asigura cŁ uleiul poate curge ´n 

articulaἪii. VŁ recomandŁm utilizarea unui ulei de motor 

standard disponibil comercial, de ex. 20W / 50, ca 

lubrifiant.=. 

6.5.2 INSPECTAREA LANTULUI 

Decizia de ´nlocuire a lanἪului ar trebui sŁ ἪinŁ seama de urmŁtoarele criterii: 

Å Lungimea lanἪului 

Å Deteriorarea suprafeἪei 

Å Coroziune. 

Fig. 15 

Tip 
 0.1 CLF-0.2 CLF 

0.5 CLF-1 CLF2/1 

1 CLF 1/1- 
2 CLF2/1 

Marime lant dxt 5 x 15 7 x 21 

Min.link thickness joint dm 4.5 6.3 

Max.internal pitch t 15.9 22.2 

Max.length over 11t l 178.5 249.9 

 

MŁsurarea lungimii lanἪului pe 11 verigi (figura 15) se 

poate face direct sau ´n etape. MŁsurarea pe etape se 

face pe 2 x 3 Ἠi 1 x 5 legŁturi. LanἪul trebuie pre-tensionat 

uἨor la mŁsurare. Cele trei valori mŁsurate L1 + L2 + L3 

nu trebuie sŁ depŁἨeascŁ limita menἪionatŁ ĂLò atunci 

c©nd sunt adŁugate ´mpreunŁ. DacŁ se depŁἨeἨte oricare 

dintre mŁsurŁrile limitŁ menἪionate, lanἪul trebuie ´nlocuit 

cu un nou lanἪ original aprobat PODEM. LanἪul trebuie, de 

asemenea, ´nlocuit dacŁ existŁ o deteriorare a suprafeἪei, 

cum ar fi lovituri sau semne de coroziune. 

 
 Atentie! 

Coroziunea reduce semnificativ sarcina de lucru sigurŁ a lanἪului  

Ἠi poate fi cauza imediatŁ a defecἪiunii lanἪului 

 

 

6.3 
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6.5.3 INLOCUIREA LANTULUI   

LanἪul poate fi necesar sŁ fie înlocuit atunci când 

este uzat dupŁ o lungŁ perioadŁ de serviciu sau 

dacŁ ´nŁlἪimea de ridicare este modificatŁ. VŁ rog 

asiguraἪi-vŁ cŁ noul lanἪ este lubrifiat ´nainte sau 

imediat dupŁ ´nlocuire. 

 
Important! 
FolosiἪi doar lanἪuri omologate PODEM! 

 

LanἪul este ´nlocuit prin ataἨarea lanἪului vechi la cel nou. ProcedaἪi dupŁ cum urmeazŁ: 
Å  ĊndepŁrtaἪi carcasa lanἪului Ἠi opritorul lanἪului. 
Å AtaἨaἪi noul lanἪ la lanἪul vechi cu o legŁturŁ C (Figura 16, punctul 6). 
Å PoziἪia sudurii (figura 16, pct. 5) trebuie sŁ fie cea prezentatŁ. 
Å AlimentaἪi noul lanἪ prin utilizarea funcἪiei de control ĂLowerò. 
Å Pentru lanἪurile cu o singurŁ cŁdere (1/1) deschideἪi carcasa c©rligului, introduceἪi ultima verigŁ a lanἪului, fixaἪi-o cu Ἠtiftul Ἠi 
reasamblaἪi carcasa c©rligului. Reglajele cuplului de Ἠurub, indicate la punctul 3.2.3, trebuie respectate fŁrŁ greἨ. 

Å Pentru lanἪurile cu douŁ cŁderi (2/1) lanἪul este trecut prin blocul de jos Ἠi ultima verigŁ a lanἪului este ataἨatŁ de ancora 
lanἪului. Pentru a face acest lucru, deἨurubaἪi ancora, introduceἪi ultima verigŁ Ἠi asiguraἪi-o cu Ἠtiftul. 

Å AveἪi grijŁ sŁ nu rŁsuciἪi lanἪul la montare. SetŁrile cuplului de Ἠurub pentru ancorarea lanἪului menἪionate la punctul 3.2.3 
trebuie respectate fŁrŁ greἨ. Pinul trebuie ´nlocuit ori de c©te ori este ´nlocuit lanἪul. 

Å Ċn cele din urmŁ reasamblaἪi oprirea lanἪului Ἠi depozitul lanἪului. 
 

Figure 16 1/1 2/1 
 

ĊntreἪinerea normalŁ a lanἪului ar trebui sŁ includŁ 

verificŁri de rutinŁ pentru uzurŁ Ἠi lubrifierea lanἪului ar 

trebui, de asemenea, schimbatŁ la fiecare 100 de ore de 

funcἪionare. LanἪurile puternic murdare trebuie curŁἪate 

înainte de ungere. Uleiul normal de motor 20W / 50 

comercial este lubrifiantul recomandat. 

UngeἪi ´ntotdeauna lanἪul ´n condiἪii relaxate pentru a vŁ 

asigura cŁ filmul de ulei poate intra în articulatii. 



 

7. TESTAREA SI EXPLOATAREA 
ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 
 
 
 
 

 

  
 

 
Dispozitivele de ´ncŁrcare trebuie inspectate ca parte 

normalŁ a verificŁrilor de siguranἪŁ de rutinŁ. O examinare 

vizualŁ regulatŁ a pŁrἪilor externe este suficientŁ, adicŁ 

tampon tampon, c©rlig Ἠi prindere de siguranἪŁ. ĊnlocuiἪi 

tamponul tampon dacŁ este fisurat sau distorsionat. Ċn 

acest scop, trebuie sŁ se demonteze carcasa c©rligului 

sau blocul de jos. 

Rulmentul cârligului este testat prin rotirea cârligului 

manual cu o sarcinŁ ataἨatŁ. C©rligul complet trebuie 

´nlocuit dacŁ existŁ vreun defect. 

 
 

6.6.1 CARCASA CARLIG  

Nu este necesarŁ ´nlocuirea ´n carcasa c©rligului, ´n afarŁ 

de piesele descrise ´n secἪiunea 6.6. 

 
 

6.6.2 BLOCAJUL DE JOS  

Blocajul de jos gŁzduieἨte o roatŁ de ´ntoarcere pentru 

lanἪ. Pentru a verifica starea rulmenἪilor cu rotile de lanἪ, 

deschideἪi blocul de jos scoἪ©nd cele douŁ Ἠuruburi ale 

capului de prizŁ. ScoateἪi lanἪul Ἠi c©rligul ´mpreunŁ cu 

rulmentul c©rligului. FuncἪionarea linŁ a roἪii poate fi acum 

verificatŁ plas©nd-o într-o jumŁtate a blocului de jos Ἠi 

rotind-o cu m©na. Pentru a verifica deteriorarea suprafeἪei 

pinului de rulment, ridicaἪi roata de ´ntoarcere Ἠi rulmentul 

acesteia de pe Ἠtift. DacŁ oricare dintre aceste pŁrἪi este 

deterioratŁ, ´nlocuiἪi ambele jumŁtŁἪi ale blocului de jos, 

Ἠtiftul de rulment Ἠi roata, inclusiv rulmentul sŁu cu bilŁ. 

Re´nnoieἨte lubrifierea, dupŁ cum este necesar. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Tip cargli 0.1 CLF; 0.2 CLF; 

0.5 CLF 
1 CLF 2 CLF 

Max expansion ñeò 25 25 34 

Min main section ñfò 28 28 32 

MŁsuraἪi grosimea ochilor g. DacŁ g este mai mic dec©t 

se aratŁ ´n tabelul de mai sus, ´nlocuiἪi ochiul. De 

asemenea, trebuie ´nlocuit dacŁ este fisurat / deteriorat. 

. 

g 
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Tip 
suspendare 

 

Palan 

 
Inel min 

d. mm 

 

Grosime 

minima inel 

ñgò Mm 

 
 

Tip E; P 

0.1 CLF; 0.2 CLF; 0.5 

CLF; (1CLF 2/1) 
30 17 

1 CLF 
2 CLF 

30 24 

 
 

Tip N 

0.1 CLF; 0.2 CLF; 0.5 

CLF; (1CLF 2/1) 
36 11 

1 CLF 
2 CLF 

36 14 
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7. DIAGRAMA DE DEPANARE 

 
 
 
 

DefecἪiunile enumerate ´n grafic trebuie corectate de cŁtre 

un tehnician specializat 
Atentie! 

Electropalanul trebuie izolat de la alimentare 

´nainte de a executa orice lucrare la sistemul sŁu 

electric 

 

EROARE Cauza posibila Remediu Remarci 

Palanul nu porneste Lipsa alimentare 
VerificaἪi colectorul curent 

VerificaἪi URGENἩA 

 

Buton STOP Ἠi contactor 

K1 

Contactor K1 numai cu 

control contactor 

S-a declanἨat 

comutatorul de limitare al 

ridicŁrii 

 
VerificaἪi unghiul de fazŁ 

Numai când lanἪul este 

prevŁzut cu comutator 

limitator de ridicare 

VerificaἪi funcἪionarea 

´ntrerupŁtorului limitator 

de ridicare 

 

VerificaἪi setarea 
´ntrerupŁtorului limitŁ de 
ridicare 

 

 
FŁrŁ tensiune de control 

VerificaἪi siguranἪa de 

control a transformatorului 

de comandŁ 

 
Doar cu contactor de control  

Motorul nu reuἨeἨte sŁ 

funcἪioneze ´n ambele 

direcἪii Ἠi nu se ĂzumzŁieò 

nici atunci când este 

acἪionata telecomanda 

Lipsa alimentare 
Verificati voltajele 

 

Conexiunea de la reἪea nu 
este corectŁ 

 
ConectaἪi corect cele 3 faze 

 

SiguranἪŁ defectŁ ĊnlocuiἪi siguranἪa ConsultaἪi schema circuitului 

 
Conectori Q / R, racord la 

reἪeaua telecomenzii care 

nu este conectata corect 

sau siguranta 

 

ĊmpingeἪi conectoarele Q / R 

acasŁ Ἠi asiguraἪi-le cu 

clipsuri de fixare 

 

Contact defect în 

telecomanda, circuit deschis 

în cablarea de alimentare 

sau în telecomanda sau 

eventual ´n acἪionare 

 
VerificaἪi circuitul deschis, 

´nlocuiἪi cablul de comandŁ, 

dacŁ este necesar 

 

Motorul nu reuἨeἨte 
sŁ funcἪioneze ´n 
ambele direcἪii, dar 
ĂzumzŁieò atunci 
c©nd este acἪionata 
telecomanda  

Atentie! 

Bobina motorului 

se poate arde 

Conexiune de alimentare 

defectŁ sau siguranἪŁ 

principalŁ arsa 

VerificaἪi conexiunea la reἪea  

Contactor defect ĊnlocuiἪi contactorul Doar cu contactor de control 

Munca motorie Fr©na nu se elibereazŁ, 

motorul funcἪion©nd 

împotriva frânei închise 

ConsultaἪi defectele de fr©nŁ  
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8. DIAGRAMA DE DEPANARE 

ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 

 
 
 
 

EROARE Cauza posibila Remediu Remarci 

Palanul se miἨcŁ doar ´ntr-o 

direcἪie 

Element defect de 

comutare în telecomanda 

VerificaἪi elementul Ἠi 

´nlocuiἪi-l dacŁ este necesar 

 

Circuit deschis VerificaἪi cablul de control  

Contactor defect ĊnlocuiἪi contactorul Doar cu contactor de control 

ĊntrerupŁtorul limitator de 

ridicare (dacŁ este montat) 

a fost acἪionat 

VerificaἪi ´ntrerupŁtorul de 
limitŁ 

Numai cu limitator de ridicare 
montat 

Frâna nu reuἨeἨte sŁ se 
elibereze 

FŁrŁ alimentare la bobina de 
fr©nŁ, 

Fara A.C. alimentare la 
intrarea redresorului 

VerificaἪi conexiunile Ἠi 

reparaἪi dacŁ este necesar 

 

VerificaἪi motorul  

Rectificatorul nu este 

conectat corect sau 

este defect 

VerificaἪi alimentare la bobina 

de fr©nŁ (aprox. 90 Vcc); 

conectaἪi corect rectificatorul 

sau ´nlocuiἪi-l 

ConsultaἪi schema circuitului 

Bobina de fr©nŁ fŁrŁ 

continuitate Ἠi defecta 

ĊnlocuiἪi bobina de fr©nŁ ConsultaἪi instrucἪiunile de 
utilizare 

DistanἪŁ de oprire excesivŁ Interval de aer la maxim 

(limita de uzurŁ a fost 

atinsŁ) 

ReglaἪi fr©na ConsultaἪi instrucἪiunile de 
utilizare 

Palanul nu reuἨeἨte sŁ ridice 
sarcina 

ProtecἪia la 

suprasarcinŁ a 

declanἨata 

VerificaἪi setarea Ἠi reglaἪi 

dacŁ este necesar 

 

ReduceἪi sarcina la SWL  

LanἪ se uzeaza prea repede Fara sau lubrifiere 

necorespunzŁtoare a lanἪului. 

LanἪul antreneazŁ particule 

solide de praf din cauza 

condiἪiilor severe. RoatŁ de 

lanἪ Ἠi / sau ghidaj de lanἪ 

purtat din condiἪii extreme de 

operare sau perioadŁ de 

utilizare excesivŁ 

Ungeti lantul regulat. 

CurŁἪaἪi Ἠi degresaἪi ´n mod 

regulat lanἪul, apoi lubrifiaἪi, 

´nlocuiἪi cu piese noi 

ConsultaἪi programul de 

servicii. VerificaἪi uzura 

roἪilor de lanἪ Ἠi a 

ghidajelor atunci când 

´nlocuiἪi lanἪurile uzate 

Zgomot excesiv in actionarea 
lantului 

LanἪul depŁἨeἨte limita de 

uzurŁ, lanἪul prea lung 

montat incorect 

ĊnlocuiἪi lanἪul cu un nou 

lanἪ original ABM 

verificaἪi ´n mod 

regulat lanἪul conform 

programului de service 

sau inspecἪie 

Sarcina cade ocazional 

înapoi atunci c©nd ridicaἪi cu 

sarcina nominalŁ 

Ambreiajul antiderapant este 
prea liber 

ReglaἪi ambreiajul aἨa cum 

este descris la punctul 6.4 

UrmaἪi cu atenἪie 

instrucἪiunile de operare 
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9. REPARATII . 
 
 
 

Atentie! 

Toate reparaἪiile trebuie efectuate de personal 
calificat

 
VŁ rugŁm sŁ reἪineἪi cŁ numai piesele de schimb originale 

PODEM trebuie utilizate pentru a vŁ asigura cŁ cererile de 

garanἪie pot fi procesate. 

 

Electropalanele PODEM pot fi ´ntreἪinute Ἠi ´ntreἪinute numai de cŁtre 

ingineri instruiἪi Ἠi autorizaἪi. 

PODEM nu ´Ἠi asumŁ nicio rŁspundere pentru daune din cauza reparaἪiilor 

efectuate incorect sau de cŁtre personal neautorizat. 

 
 
 

 

9. ELIMINAREA, RECICLAREA, SCOATEREA DIN FUNCἩIUNE 

 
 
 
 

Produsele PODEM sunt capabile sŁ elimine / recicleze 
ecologic dupŁ utilizare. 
Detalii despre eliminarea Ἠi reciclarea diverselor 

 
Produse vopsite: ´n funcἪie de tipul de acoperire, aceste 

articole ar trebui trimise pentru reciclare sau scoase pe 

site-urile speciale de eliminare, în conformitate cu 

reglementŁrile locale. 

 
 

Produs Materiale Reciclare 

 

Carcasa, roatŁ de lanἪ, lanἪ, ochi suspensii, 

motoare, cutie de viteze, cârlig 

 
Metale 

 

ClasificaἪi diferite materiale, 

reciclate prin topire 

 
Garnituri de fr©nŁ, cŁptuἨealŁ de ambreiaj 

 
Materiale Compozite 

 

Indepartati pe locurile speciale care 

respectŁ cerinἪele legale locale 

 
Capace protectie, ghidaj de lanἪ 

 
Plastic 

 
RecicleazŁ, incinereazŁ 

 
Lubrifianti 

 
Uleiuri si lubrifianti 

 

TrataἪi sau aruncaἪi ´n conformitate 

cu legislaἪia privind deἨeurile, de 

ex. incinerŁri 

 
Cabluri, carcase, conectori, telecomanda control  

 

Cauciuc, PVC, silicon, 

policloropren 

 
ClasaἪi diferite materiale, reciclaἪi 

 
UnitŁἪi electronice 

 

Plastic, metale, 

electroliἪi 

 

Indepartati pe locurile speciale care 

respectŁ cerinἪele legale locale 
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10. CARLIG/INEL DE SUSPENDARE 
 

Inspectie Interval: Cel putin 1 data pe an 

Tip: Carlig simplu 

 
 
 
 
 
 
 

g 

 
 
 
 
 
 

 
Figure 23 

 
Inspectie Interval: Cel putin 1 data pe an 

Tip: Inel de suspendare 

 
Un original al testului de acceptare a c©rligelor de ´ncŁrcare 

este pŁstrat la lucrŁrile producŁtorului 

 
 

Fitted 

on: 

by: 

 
 

Markings 

 
 

ñeò 

[mm] 

 
 

ñfò 

[mm] 

 
 
ñgò 
[mm] 

 
Safe working 

load 

[kg] 

 

 
Remarks 
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Electropalan 
 

0.1 CLF/0.2 CLF/ 0.5 CLF 

Standard designation 
 RDT 5x15 H 80 D or 

EN 818-7/ ISO 3077 - 5x15 DAT 

Wire gauge mm 5 

Pitch mm 15 

Link thickness in joint ñdmò min. 4.5 

Internal pitch ñtò max. 15.9 

Lenght over 11 links ñIò max. 178.5 

Finish 
 

Galvanized 

Material 
 

Special chain steel 

SWL per leg kg max. 500 

Production test load kN min. 20 

Breaking load kN min. 32 

Percentage elongation after fracture % min. 
 

10 

Weight per meter kg/m 0.54 

 

Electropalan 
 

1 CLF; 2 CLF 

Standard designation 
 RDT 7x21 H 80 D or 

818-7/ ISO 3077 ï 7x21 DAT 

Wire gauge mm 7 

Pitch mm 21 

Link thickness in joint ñdmò min. 6.3 

Internal pitch ñtò max. 22.2 

Lenght over 11 links ñIò max. 249.9 

Finish 
 

Galvanized 

Material 
 

Special chain steel 

SWL per leg kg max. 1000 

Production test load kN min. 40 

Breaking load kN min. 60 

Percentage elongation after fracture % min. 
 

10 

Weight per meter kg/m 1.10 

 

 
 
 

11. LANT 
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11. LANT 

ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 

 
 
 
 

 
Originalul certificatului de încercare al furnizorului este 

pŁstrat la lucrŁrile producŁtorului. Acest certificat de 

lucrŁri este conform cu EN 10204. MŁsurarea lungimii 

lanἪului pe 11 verigi (Figura) se poate face direct sau ´n 

etape. MŁsurarea pe etape se face pe 2 x 3 Ἠi 1 x 5 

legŁturi.  

LanἪul trebuie pre-tensionat uἨor la mŁsurare. Cele trei 

valori mŁsurate l1 + l2 + l3 nu trebuie sŁ depŁἨeascŁ 

limita declaratŁ Ălò atunci c©nd sunt adŁugate ´mpreunŁ. 

DacŁ se depŁἨeἨte oricare dintre mŁsurŁrile limitŁ 

menἪionate, lanἪul trebuie ´nlocuit cu un nou lanἪ PODEM 

original. 

 
 

 

Inspected 

on: 

by: 

 
 
Length over 11 

links [mm] 

 
 

Dim. t 

[mm] 

 
 

Dim. dn 

[mm] 

 
 
ñgò 

[mm] 

 
 

Safe working 

load [kg] 

 

 
Remarks 
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12. DIAGRAME CIRCUITE . 
 
 

12.1.1 DIAGRAMA CIRCUITE PT. ELECTROPALAN CU DUBLA VITEZA 

 
 

Fig. 21a 
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CLF SERIES 
 
 

 
12.1.2 DIAGRAMA CIRCUITE PT. ELECTROPALAN CU 

TROLIU (PALAN DUBLA VITEZA - TROLIU 1 

VITEZA) 

 

 

Fig. 21 b 
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12. DIAGRAME CIRCUITE 

 

ELECTRIC CHAIN HOIST 

CLF SERIES 
 

 
12.1.3 DIAGRAMA CIRCUITE PT. ELECTROPALAN CU 

TROLIU (PALAN DUBLA VITEZA - TROLIU 1 

VITEZA) 

 

 
 

Fig. 21 c 


